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1. Avvolgere un po’ di isolante termico attorno alle giunzioni dell’unità interna e
fissarlo con del nastro isolante.

2. Fissare la parte eccedente del cavo dei segnali alle tubazioni o all’unità ester-
na.

3. Fissare le tubazioni alla parete (dopo averle rivestite con nastro isolante)
usando delle fascette oppure inserirle in canaline di plastica.

4. Sigillare il foro nel muro attraverso il quale passano le tubazioni in modo che non
possano filtrare acqua o aria.

5. All’esterno isolare tutte le tubazioni scoperte, valvole incluse.
6. Se le tubazioni devono venire fatte passare sopra il soffitto o per un luogo umido e

caldo, avvolgere su di esse addizionale isolante termico del tipo disponibile in com-
mercio così da evitare la formazione di condensa.

4.1  COLLAUDO
Controllare i seguenti punti:

- UNITA’ INTERNA
1. I tasti ON/OFF e FAN funzionano regolarmente?
2. Il tasto MODE funziona regolarmente?
3. I tasti per l’impostazione del set point e del TIMER funzionano correttamen-

te?
4. Si accendono tutte le spie?
5. Le alette per l’orientamento dell’aria emessa sono efficienti?
6. La condensa viene scaricata regolarmente? 

- UNITA’ ESTERNA
1. Vi sono rumori o vibrazioni durante il funzionamento?
2. Il rumore, il flusso dell’aria o lo scarico della condensa possono recare

disturbo ai vicini?
3. Vi sono perdite di refrigerante?

isolante termico

nastro isolante

tubazioni

guarnizione

(esterno)( i n t e r -
no)

manicotto

muro

fascette

tubazioni

FASI CONCLUSIVE4

NOTA: Il controllo elettronico dà il consenso per l’avviamento del compressore
solo tre minuti dopo che è stata data tensione.

ATTENZIONE:
- Adoperare utensili ed attrezzature manuali adeguati all’uso (in particolare assi-

curarsi che l’utensile non sia deteriorato e che il manico sia integro e corretta-
mente fissato), utilizzarli correttamente, assicurarli da eventuale caduta dall’al-
to, riporli dopo l’uso. (Lesioni personali per proiezioni di schegge o frammenti,
inalazione polveri, urti, tagli, punture, abrasioni)

- proteggere sempre tubi e cavi di collegamento in moda da evitare il loro
danneggiamento, in quanto una volta danneggiati potrebbero causare
una fuoriuscita del gas. (Lesioni personali per ustioni da freddo.).

- Effettuare la ricarica di gas refrigerante attenendosi a quanto specificato nella
scheda di sicurezza del prodotto, indossando indumenti protettivi, evitando fuo-
riuscite violente del gas dal serbatoio o dalle connessioni dell’impianto. (Lesioni
personali per ustioni da freddo).

I
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Sintomo

1 - Si forma della brina sullo scam-
biatore dell'Unità Interna.

2 - Non vi è produzione di condensa.

3 - Il compressore funziona ma c'è
poco raffreddamento.

4 - La temperatura dell'aria è bassa,
ma vi è poco raffreddamento.

5 - Il compressore rimane fermo.

6 - La macchina si arresta dopo alcu-
ni minuti di funzionamento.

Controllare

1.A - Brina solo sulla parte bassa dello
scambiatore: perdita di gas.
1.B - Brina su tutto lo scambiatore: il filtro
dell'aria è intasato.
La temperatura ambiente è bassa
(< 20° C).

2.A - Se lo scambiatore dell'Unità Interna
rimane asciutto e l'assorbimento di corren-
te elettrica è molto minore del nominale
allora vi è una perdita.

3.A - Lo scambiatore di calore dell'Unità
Esterna è intasato o coperto: non vi è un
buono scambio termico.
3.B - Le alette dello scambiatore di calore
dell'Unità Esterna sono piegate.

4.A - Il filtro dell'Unità Interna è intasato.
4.B - L'aria ricircola nell'Unità Interna.
4.C - Dimensionamento della macchina
non adeguato o  sovraccarico (p. es.: fonti
di calore, sovraffollamento,...).

5.A - Il compressore è molto caldo: prote-
zione termica.

6.A - Il ventilatore dell’unità interna è guasto.

Intervento

· Ricercare la perdita e ricaricare.
· Pulire il filtro dell'aria.

Staccare la spina e disinserire l’inter-
rutore dedicato prima di effettuare 
operazioni di pulizia. (rischio di folgora
zione)

· Verificare la temp. amb.

· Individuare la perdita
· sostituire lo scambiatore

· Ripulire lo scambiatore dell'Unità 
Esterna.

· Raddrizzare le alette dello 
scambiatore esterno.

· Pulire il filtro.
· Favorire la libera circolazione 

dell'aria.
· Sostituire la macchina o eliminare

il sovraccarico.

· Attendere che scenda la
temperatura.

· Sostituire il motore.
· Utilizzare solo pezzi originali.

VERIFICHE SENZA USO DI STRUMENTI
Funzionamento nella modalità Raffreddamento - Verifiche visive sull’Unità Interna

ATTENZIONE
- Prima di effettuare qualsiasi intervento assicurarsi che sia stata tolta l’alimentazione elettrica dalle unità
- Assicurarsi che gli impianti a cui deve connettersi l’apparecchiatura siano conformi alle normative vigenti.

Sintomo

1 - Non dà segno di vita (nessuna
spia, né bip), nemmeno premendo il
tasto AUTO (o TEST) sull'Unità
Interna.

2 - Il telecomando non funziona
oppure funziona solo da vicino.

Controllare
1.A - Controllare se c’é la corrente in rete.
1.B - Controllare se la spina é inserita
bene nella presa a muro.
1.C - Controllare se é saltato l’interruttore
automatico.
1.D - Verificare che il selettore non sia
posizionato sulla funzione stop

2.A - Controllare se le batterie del teleco-
mando sono cariche
2.B - Controllare che non ci siano ostacoli
(tende o soprammobili) tra il telecomando
e il climatizzatore.
2.C - Verificare che la distanza del clima-
tizzatore non sia troppo elevata.

Intervento

· Ripristinare l'alimentazione e i
collegamenti corretti.

· Inserire correttamente la spina
· Ripristinare l’interruttore 

automatico.
· Posizionare il selettore su di 

un’altra funzione

· Sostituire le batterie.
· Spostare gli eventuali oggetti.
· Avvicinarsi al climatizzatore.

RICERCA DEI GUASTI - Parte elettrica -

I
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DIMENSIONI/DIMENSIONS

UNITA’ INTERNA / INTERNAL UNIT / UNITE INTERNE / RAUMGERÄT / UNIDAD INTERNA / APARELHO INTERIOR / 
INTERNE EENHEID

920 225

29
2

UNITA’ ESTERNA / EXTERNAL UNIT / UNITE EXTERNE/ AUSSENGERÄT / UNIDAD EXTERNA / APARELHO EXTERIOR /
EXTERNE EENHEID

313843

69
4,

5

33
5

36
0

560
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Legenda (IT)
1. Modello - climatizzatore
2. Marchio
3. Codice prodotto
4. Potenza frigorifera (W)
5. Potenza Termica (W)
6. Potenza assorbita

raffreddamento (W)
7. Potenza assorbita

riscaldamento (W)
8. Alimentazione (W)

frequenza di
alimentazione (Hz)

9. Numero matricola
10. Produttore
11. Gas refrigerante
12. Quantità gas refrigerante

Mod.
S/N

S/N

AC Single phase

Mod.
Cod.

Q C 
 H 
P C 
 H 

V-f

1

9

10

1

2

9

3

4
5

6
7

88

M
o.

S
/N

S/N

Refrigerant Q.ta

230V - 50Hz AC single phase

  Mod.
Q C  H 
P C  H 

19

9

2

3

8 8

11

10

12

1

4

6

5

7

Legenda (UK)
1. Model – air conditioner
2. Distributor brand name
3. Product code
4. Cooling power (W)
5. Heat pump heating

power (W)
6. cooling electric power (W)
7. heating electric power(W)
8. Input power (W)

frequency (Hz)
9. serial number

10. Name of distributor
11. refrigerant
12. Quantità of refrigerant

Legenda (FR)
1. modèle - climatiseur
2. marque détaillant
3. code produit
4. puissance

refroidissement (W)
5. puissance chauff.

Pompe à chaleur (W)
6. puissance refroidissement 

absorbé (W)
7. puissance chauffage 

absorbé (W)
8. alimentation (W) fréquence 

d'alimentation (Hz)
9. numéro matricule

10. Producteur
11. Gaz Réfrigérant
12. Quantité gaz réfrigérant

Zeichenerklärung  (DE)
1. Modell - climatizzatore
2. Zeichen Verkäufer
3. erzeugt Kode
4. külleistung (W)
5. heizleistung

wärmepumpe (W)
6. Macht saugt Abkühlung (W)
7. Macht saugt Erwärmung (W)
8. Ernährung (W) Häufigkeit 

von Ernährung (Hz)
9. Nummer Matrikel

10. Erzeugend
11. Kühlendes Gas
12. Menge kühlendes Gas

Legenda (ES)
1. modelo - climatizador
2. marca detallista
3. código producido
4. potencia de

enfriamento (W)
5. potencia de

calefacciòn (W)
6. potencia absorta

enfriamiento (W)
7. potencia absorta

calefacción (W)
8. alimentación (W) frecuencia 

de alimentación (Hz)
9. número matrícula

10. Productor
11. Gas Refrigerante
12. Cantidad gas refrigerante

Legenda (PT)
1. modelo - condicionador de ar  
2. marca de distribuidor  
3. código de produto  
4. poder refrescante (W)  
5. calor bomba

aquecimento poder (W)  
6. energia elétrica

refrescante (W)  
7. aquecendo energia

elétrica (W)  
8. poder de contribuição (W)  

freqüência (Hz)  
9. número de série  

10. Nome de distribuidor   
11. refrigerante  
12. Quantidade de refrigerante

Indoor Unit label Outdoor Unit label



17

SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO
WIRING DIAGRAMS

SCHEMAS DE CONNEXION ELECTRIQUE
ANSCHLUSSSCHEMEN

ESQUEMAS ELECTRICOS DE CONNEXION
ESQUEMAS ELECTRICOS DE CONNEXION

ELECTRISCHE AANSLUITSCHEMA’S

INDOOR UNIT 18000

INDOOR FAN MOTOR LOUVER MOTOR

N

CN1 CN3CN13

2205028013

CN8

CN2

CN5

CN9

CN10

3
3 5

7

L N S

L Y/G

•LAC•

RED

•• ITE

RED

CN14

CN11

OUTDOOR UNIT

MAIN BOARD
2

2

CN6

CN12

24

MICRO SWITCH

22

S

YELLOW

TRANSFORMER

JX1

ROOM TEMP. SENSOR

PI PE TEMP. SENSOR

PLASMA

DI SPLAY BOARD

CN4

AUTO RESTART
(CHOICE)

CN7

OUTDOOR UNIT 18000
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LEGENDA
UK IT F D E P BE

COULEURS FARBEN COLORES CORES KLEUREN

Black (BK) > Nero > Noir > Schwarz > Negro > Preto > Zwart
Blue (BL) > Blu > Bleu > Blau > Azul > Azul > Blauw
Brown (BN)  > Marrone > Marron > Braun > Marrón > Castanho > Bruin
Gray (GY)  > Grigio > Gris > Grau > Gris > Cinzento > Grijs
Green (GN)  > Verde > Vert > Grün > Verde > Verde > Groen
Orange (OR)  > Arancione > Orange > Orange > Naranja > Cor de laranja > Oranje
Pink (PK) > Rosa > Rose > Rosa > Rosa > Rosa > Roze
Red (RD) >  Rosso > Rouge > Rot >  Rojo >  Vermelho > Rood
Violet (VI)  > Viola > Violet > Lila > Violeta > Roxo > Paars
White (WHT)  > Bianco > Blanc > Weiß > Blanco > Branco > Wit
Yellow (YE)  > Giallo > Jaune > Gelb > Amarillo > Amarelo > Geel

4 Way valve > Valvola a 4 vie > Vanne 4 voies > 4-Wege-Ventil > Válvula de 4 vías > Válvula de 4 vias > Vierwegenklep

B

Buzzer > Cicalino > Sonnerie > Summer > Zumbador > Alarme acústico > Zoemer

C

Capacitor > Condensatore > Condensateur > Kondensator > Condensador > Condensador > Condensator
Coil sensor 

>
Sonda solenoide 

> Sonde solénoïde >
Solenoid-Sonde

>
Sonda solenoide 

>
Sonda de 
solenóide >

Sonde solenoïde 

Condenser > Condensatore > Condensateur > Kondensator > Condensador > Condensador > Condensator

Conn. Wire > 
Cavo di 
connessione >

Câble de 
connexion > Anschlusskabel > Cable de conexión > Cabo de ligação > Verbindingskabel

Contactor > Teleruttore > Télérupteur > Fernschalter > Telerruptor > Telerruptor >
Afstandsschakela
ar

Cool > Freddo > Froid > Kalt > Frío > Frio > Koud
Compressor > Compressore Compresseur Kompressor Compresor Compressor Compressor
Cooling > Raffreddamento > Refroidissement > Kühlen > Enfriamiento > Refrigeração > Koeling

D

Defrost temp. Sensor  > 
Sonda
sbrinamento > Sonde dégivrage > Abtausonde >

Sonda
descongelación > Sonda de degelo > Sonde ontdooien

Deice  > Sbrinamento > Dégivrage > Abtauen > Descongelación > Degelo > Ontdooien

Discharge temp. 
Sensor  > 

Sensore
temperatura di 
uscita >

Capteur
température de 
sortie >

Ausgangstempera
turfühler >

Sensor
temperatura de 
salida >

Sensor de 
temperatura de 
saída >

Sensor
temperatuur
uitgaande leiding

Drain pump > Pompa scarico 
condensa

>
Pompe évacuation 
condensats

> Kondenswasserab
laufpumpe

> Bomba descarga 
condensación

> Bomba de 
descarga de 
condensação

> Pomp afvoer 
condens

E

Earth terminal  > Terminale di terra > Terminal de terre > Endstück Erde > Terminal de tierra > Terminal de terra > Aardklem

Electric heater  > 
Resistenza
elettrica >

Résistance
électrique > Heizwiderstand >

Resistencia
eléctrica >

Resistência
eléctrica >

Elektrische
weerstand

Evaporator  > Evaporatore > Evaporateur > Verdampfer > Evaporador > Evaporador > Verdamper
Evaporator temp. 
Sensor

> Sonda
evaporatore

> Sonde
évaporateur

> Verdampfersonde > Sonda evaporador > Sonda do 
evaporador

> Sonde verdamper

Exhaust temp sensor > Sensore controllo 
mancanza gas Capteur manque 

de gaz

Gasmangel-
Kontrollfühler

Sensor control 
ausencia de gas

Sensor de 
controlo da falda 
de gás

Sensor controle 
afwezigheid gas

Electronic expansive 
valve

> Valvola di 
espansione
elettronica

Vanne
d'expansion
électronique

Elektronisches
Expansionsventil

Válvula de 
expansión
electrónica

Válvula de 
expansão
electrónica

Elektronische
expansieklep

F

Fan motor  > 
Motore
ventilatore > Moteur ventilateur > Gebläsemotor > Motor ventilador > Motor ventilador > Motor ventilator

Fancoil unit  > 

Unità con 
ventilatore che 
raffredda >

Unité avec 
ventilateur
refroidissement >

Einheit mit 
Kühlgebläse >

Unidad con 
ventilador que 
enfría >

Unidade com 
ventilador
refrigerante >

Eenheid met 
verkoelingsventilat
or

(unità interna) (unité interne) (Raumgerät)  (unidad Interna) (unidade interior) (interne eenheid)
Float switch

>

Sensore scarico 
condensa

>

Capteur
évacuation
condensats >

Kondenswasserab
lauffühler

>

Sensor descarga 
condensación

>

Sensor de 
descarga de 
condensação >

Sensor
condensafvoer

Freeze  > Congelare > Congeler > Einfrieren > Congelar > Congelar > Vriezen
Filter > Filtro Filtre Filter Filtro Filtro Filter
Fuse  >  Fusibile > Fusible >  Sicherung >  Fusible >  Fusível >  Zekering

H

Heat exchanger temp. 
Sensor > 

Sonda
scambiatore di 
calore >

Sonde échangeur 
de chaleur >

Wärmetauscherfü
hler >

Sonda
intercambiador de 
calor >

Sonda do 
permutador de 
calor >

Sonde
warmtewisselaar

Heating > Riscaldamento > Chauffage > Heizen > Calefacción > Aquecimento > Verwarming
High > Alto > Haut > Oben > Alto > Alto > Hoog
High drain switch

>
Interruttore di 
massimo livello >

Interrupteur de 
niveau maximum >

Höchststandschalt
er >

Interruptor de 
máximo nivel >

Interruptor de 
máximo nível >

Schakelaar
maximum niveau

Heat excharger 
sensor

>

sensore controllo 
surriscaldamento

capteur contrôle 
surchauffe

Überhitzungssens
or

sensor control 
sobrecalentamient
o

sensor de controlo 
de
sobreaquecimento

sensor controle 
oververhitting

High pressure switch  > Switch di alta 
pressione

> Interrupteur haute 
pression

> Hochdruckschalter > Switch de alta 
presión

> Switch de alta 
pressão

> Switch hoge druk

COLOURS                  COLORI



19

I

In door coil sensor  > 

Sonda
temperatura
ambiente interno >

Sonde
température
ambiante >

Innenraumtemper
atursonde >

Sonda
temperatura
ambiente interior >

Sonda de 
temperatura
ambiental interna >

Sonde
kamertemperatuur

In door temp. Sensor

>

Sonda
temperatura
ambiente interno 

>

Sonde
température
ambiante >

Innenraumtemper
atursonde

>

Sonda
temperatura
ambiente interior 

>

Sonda de 
temperatura
ambiental interna

>

Sonde
kamertemperatuur

Ionizer > Ionizzatore Ioniseur Ionisator Ionizador Ionizador Ionisator
In door unit > Unità interna > Unité interne > Raumgerät > Unidad interna > Unidade interior > Interne eenheid
Ipm

>
Modulo di 
potenza

Module de 
puissance

Leistungsmodul Módulo de 
potencia

Módulo de 
potência

Vermogensmodule

Indicator light  >  Indicatore 
luminoso

> Indicateur
lumineux

>  Leuchtanzeige >  Indicador 
luminoso

>  Indicador 
luminoso

>  Led

L

Led board > Scheda dei led > Carte des leds > Led-Karte > Tarjeta de los led > Placa dos leds > Ledkaart
Line > Linea > Ligne > Linie > Línea > Linha > Lijn
Louver motor > Motore alette > Moteur ailettes > Lamellenmotor > Motor paletas > Motor asas > Motor lamellen
Low > Basso > Bas > Niedrig > Bajo > Baixo > Laag

M

Magnetic switch > Teleruttore > Télérupteur > Fernschalter > Telerruptor > Telerruptor >
Afstandsschakela
ar

Main board >
Scheda di 
controllo Carte de contrôle Kontrollkarte Tarjeta de control Placa de controlo Controlekaart

Memory module >
Modulo di 
memoria

Module de 
mémoire Speichermodul

Módulo de 
memoria

Módulo de 
memória Geheugenmodule

Medium (MED) ì > Medio > Moyen > Mittel > Medio > Médio > Middelmatig

N

Neutral >  Neutro > Neutre >  Nullleiter >  Neutro >  Neutro > Neutraal

O > > > > > 

OLR >

Relais di 
protezione
sovratemperatura
del compressore >

Relais de 
protection contre 
surchauffe du 
compresseur >

Schutzrelais
Übertemperatur
des Kompressors >

Relais de 
protección
sobretemperatura
del compresor >

Relé de protecção 
sobreaquecimento
do compressor >

Relais voor 
bescherming
oververhitting
compressor

Outdoor coil sensor >

Sonda di 
temperatura
ambiente esterno >

Sonde de 
température
extérieure >

Außenraumtemper
atursonde >

Sonda de 
temperatura
ambiente externo >

Sonda de 
temperatura
ambiental exterior >

Sonde
buitentemperatuur

Outdoor temp sensor >

Sonda
temperatura
ambiente esterno >

Sonde de 
température
extérieure >

Außenraumtemper
atursonde >

Sonda
temperatura
ambiente externo >

Sonda de 
temperatura
ambiental exterior >

Sonde
buitentemperatuur

Outdoor unit > Unità esterna > Unité externe > Außengerät > Unidad externa > Unidade exterior > Externe eenheid

Overload protector >
Protezione
sovraccarico >

Protection contre 
les surcharges >

Überlastungsschut
z >

Protección
sobrecarga >

Protecção
sobrecarga >

Beveiliging tegen 
overbelasting

P

Pimping temp sensor >
Sonda
immersione >

Sonde
d'immersion > Tauchsonde >

Sonda de 
inmersión > Sonda de imersão > Dompelsonde

Pipe sensor >
Sonda
immersione >

Sonde
d'immersion > Tauchsonde >

Sonda de 
inmersión > Sonda de imersão > Dompelsonde

Power plug > Spina > Fiche > Stecker > Enchufe > Ficha > Stekker

Power relay > Relè di potenza >
Relais de 
puissance > Leistungsrelais > Relè de potencia > Relé de potência > Vermogensrelais

Power supply > Alimentazione > Alimentation > Stromversorgung > Alimentación > Alimentação > Voeding

Power supply cord >
Cavo di 
alimentazione >

Câble
d'alimentation > Einspeisungskabel >

Cable de 
alimentación >

Cabo de 
alimentação > Voedingskabel

Power surce >
Ingresso
alimentazione >

Entrée
alimentation >

Stromversorgungs
eingang >

Entrada de 
alimentación >

Entrada
alimentação > Ingang voeding

Pump > Pompa > Pompe > Pumpe > Bomba > Bomba > Pomp
Plasma filter > Filtro al plasma > Filtre à plasma > Plasmafilter > Filtro al plasma > Filtro ao plasma > Plasmafilter

Power board >
Scheda di 
potenza >

Carte de 
puissance > Leistungskarte >

Tarjeta de 
potencia > Placa de potência > Vermongenskaart

R

RC filter > Filtro RC > Filtre RC > RC-Filter > Filtro RC > Filtro RC > RC filter
Relays > Relè > Relais > Relais > Relé > Relé > Relais

Reversing valve >
Valvola di 
inversione ciclo >

Vanne d'inversion 
de cycle >

Zyklusumsteuerve
ntil >

Válvula de 
inversión ciclo >

Válvula de 
inversão do ciclo >

Klep voor inversie 
cyclus

Room sensor > Sonda ambiente > Sonde ambiante > Raumsonde > Sonda ambiente > Sonda ambiente > Kamersonde

Run capacitor >
Condensatore di 
spunto >

Condensateur de 
démarrage >

Spitzenkondensat
or >

Condensador de 
encendido >

Condensador de 
arranque > Startcondensator

Rectifiler > Raddrizzatore > Redresseur > Gleichrichter > Enderezador > Rectificador > Gelijkrichter

S

Signal reciver >
Recivitore di 
segnali >

Récepteur de 
signaux > Signalempfänger >

Receptor de 
señales > Receptor de sinais > Signaalontvanger

Starting relay > Relè di potenza > Relais puissance > Leistungsrelais > Relé de potencia > Relé de potência > Vermogensrelais
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Stepping motor >

Motore passo-
passo (motore 
alette) >

Moteur pas à pas 
(moteur ailettes) >

Schrittmotor
(Lamellenmotor) >

Motor paso  a 
paso (motor 
paletas) >

Motor passo-
passo (motor 
asas) >

Stappenmotor
(motor lamellen)

suction temp sensor >
sonda ingresso 
aria > Sonde entrée air > Luftzufuhrsonde >

sonda entrada 
aire >

sonda de entrada 
do ar > sonde luchtingang

Swing motor > Motore alette > Moteur ailettes > Lamellenmotor > Motor paletas > Motor asas > Motor lamellen

Switch board >
Scheda degli 
switch >

Carte des 
switches > Switchkarte >

Tarjeta de los 
switch > Placa dos switch > Switchkaart

T

Thermal protector > Protettore termico >
Protecteur
thermique > Thermoschutz > Protector térmico > Protector térmico >

Thermische
bescherming

To indoor unit > All'unità interna > A l'unité interne > Zum Raumgerät >
A la unidad 
interna > à unidade interior >

Naar interne 
eenheid

To outdoor unit > All'unità esterna > A l'unité externe > Zum Außengerät >
A la unidad 
externa > à unidade exterior >

Naar externe 
eenheid

Temp protector >
Sensore controllo 
temperatura >

Capteur contrôle 
température >

Temperaturkontrol
lsonde >

Sensor de control 
temperatura >

Sensor de 
controlo da 
temperatura >

Sensor controle 
temperatuur

W

Water pump >
Pompa scarico 
acqua >

Pompe évacuation 
eau >

Entleerungspump
e >

Bomba descarga 
agua >

Bomba de 
descarga da água > Pomp waterafvoer
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